
Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentointitarkoituksiin. Toimielimet eivät vastaa sen sisällöstä. 

►B EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 998/2003, 

annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, 

lemmikkieläinten muihin kuin kaupallisiin kuljetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä koskevista 
vaatimuksista ja neuvoston direktiivin 92/65/ETY muuttamisesta 

(EUVL L 146, 13.6.2003, s. 1) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Komission asetus (EY) N:o 592/2004, annettu 30 päivänä maaliskuuta 
2004 

L 94 7 31.3.2004 

►M2 Neuvoston päätös 2004/650/EY, tehty 13 päivänä syyskuuta 2004 L 298 22 23.9.2004 
►M3 Komission asetus (EY) N:o 0000/2004, annettu 19 päivänä marraskuuta 

2004 
L 344 17 20.11.2004 

►M4 Komission asetus (EY) N:o 2054/2004, annettu 29 päivänä marraskuuta 
2004 

L 355 14 1.12.2004 

►M5 Komission asetus (EY) N:o 425/2005, annettu 15 päivänä maaliskuuta 
2005 

L 69 3 16.3.2005 

►M6 Komission asetus (EY) N:o 1193/2005, annettu 25 päivänä heinäkuuta 
2005 

L 194 4 26.7.2005 

►M7 Komission asetus (EY) N:o 18/2006, annettu 6 päivänä tammikuuta 
2006 

L 4 3 7.1.2006 

►M8 Komission asetus (EY) N:o 590/2006, annettu 12 päivänä huhtikuuta 
2006 

L 104 8 13.4.2006 

►M9 Komission asetus (EY) N:o 1467/2006, annettu 4 päivänä lokakuuta 
2006 

L 274 3 5.10.2006 

►M10 Komission asetus (EY) N:o 245/2007, annettu 8 päivänä maaliskuuta 
2007 

L 73 9 13.3.2007 

►M11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 454/2008, annettu 
21 päivänä toukokuuta 2008 

L 145 238 4.6.2008 

►M12 Komission asetus (EY) N:o 1144/2008, annettu 18 päivänä marraskuuta 
2008 

L 308 15 19.11.2008 

►M13 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 219/2009, annettu 
11 päivänä maaliskuuta 2009 

L 87 109 31.3.2009 

►M14 Komission asetus (EY) N:o 898/2009, annettu 25 päivänä syyskuuta 
2009 

L 256 10 29.9.2009 

►M15 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 438/2010, annettu 
19 päivänä toukokuuta 2010 

L 132 3 29.5.2010 

►M16 Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1153/2011, annettu 30 päivänä 
elokuuta 2011 

L 296 13 15.11.2011 
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS(EY) 
N:o 998/2003, 

annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, 

lemmikkieläinten muihin kuin kaupallisiin kuljetuksiin 
sovellettavista eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista ja 

neuvoston direktiivin 92/65/ETY muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityi
sesti sen 37 artiklan ja 152 artiklan 4 kohdan b alakohdan, 

ottavat huomioon komission ehdotuksen ( 1 ), 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon ( 2 ), 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä menette
lyä ( 3 ) ja ottavat huomioon sovittelukomitean 18 päivänä helmikuuta 
2003 hyväksymän yhteisen tekstin, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) On välttämätöntä yhdenmukaistaa jäsenvaltiosta toiseen tapahtu
viin ja kolmansista maista lähtöisin oleviin lemmikkieläinten mui
hin kuin kaupallisiin kuljetuksiin sovellettavat eläinten terveyttä 
koskevat vaatimukset. Tämä tavoite on mahdollista saavuttaa ai
noastaan yhteisön tasolla vahvistettavin toimenpitein. 

(2) Tämä asetus koskee perustamissopimuksen liitteessä I tarkoitettu
jen elävien eläinten kuljetuksia. Sen eräiden, erityisesti raivotautia 
koskevien säännösten, välittömänä tavoitteena on kansantervey
den suojelu, kun taas toiset säännökset koskevat yksinomaan 
eläinten terveyttä. Näin ollen perustamissopimuksen 37 artikla 
ja 152 artiklan 4 kohdan b alakohta muodostavat asianmukaisen 
oikeusperustan. 

(3) Raivotautitilanne on parantunut merkittävästi koko yhteisön alu
eella kymmenen viime vuoden aikana. Tämä on seurausta roko
tusohjelmista, joissa ketuille on annettu syöttirokotteita Koillis- 
Euroopassa 1960-luvulta alkaen vallinneen sylvaattisen raivotau
tiepidemian esiintymisalueilla. 

(4) Yhdistynyt kuningaskunta ja Ruotsi ovat tämän tautitilanteen pa
rantumisen vuoksi luopuneet vuosikymmeniä voimassa olleesta 
kuuden kuukauden karanteenijärjestelmästä ja korvanneet sen 
vaihtoehtoisella järjestelmällä, joka on vähemmän rajoittava ja 
antaa vastaavan turvallisuustason. Yhteisössä olisi näin ollen va
rauduttava soveltamaan viiden vuoden siirtymäkauden ajan eri
tyisjärjestelmää mainittuihin jäsenvaltioihin suuntautuviin 

▼B 
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( 1 ) EYVL C 29 E, 30.1.2001, s. 239 ja EYVL C 270 E, 25.9.2001, s. 109 
( 2 ) EYVL C 116, 20.4.2001, s. 54. 
( 3 ) Euroopan parlamentin lausunto, annettu 3. toukokuuta 2001 (EYVL C 27 E, 

31.1.2002, s. 55), neuvoston yhteinen kanta, vahvistettu 27. kesäkuuta 2002 
(EYVL C 275 E, 12.11.2002, s. 42) ja Euroopan parlamentin päätös, tehty 
22. lokakuuta 2002 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). Euroopan parla
mentin päätös, tehty 10. huhtikuuta 2003, ja neuvoston päätös, tehty 
25. huhtikuuta 2003.



 

lemmikkieläinten kuljetuksiin. Komission olisi saadun kokemuk
sen ja Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen tieteellisen 
lausunnon perusteella annettava asianmukaisena ajankohtana ker
tomus sekä siihen liittyvät asiaankuuluvat ehdotukset. Käyttöön 
olisi myös otettava nopea menettely, jonka avulla voidaan päättää 
mainitun siirtymäkausijärjestelmän väliaikaisesta jatkamisesta eri
tyisesti, jos saadun kokemuksen tieteellinen arviointi vaatii enna
koitua pidemmän ajan. 

(5) Yhteisön alueella todetut raivotautitapaukset lemmikkieläiminä 
pidettävissä lihansyöjissä koskevat nykyään pääasiassa tilanteita, 
joissa eläimet ovat peräisin sellaisista kolmansista maista, joissa 
esiintyy endeemistä urbaania raivotautia. Näin ollen olisi tiuken
nettava niitä eläinten terveyttä koskevia vaatimuksia, joita jäsen
valtioissa on tähän asti yleisesti sovellettu lemmikkieläiminä pi
dettävien lihansyöjien tuontiin tällaisista kolmansista maista. 

(6) Olisi kuitenkin säädettävä poikkeuksista niitä tapauksia varten, 
joissa eläimiä kuljetetaan sellaisista kolmansista maista, jotka 
kuuluvat eläinten terveyden kannalta yhteisön kanssa samaan 
maantieteelliseen kokonaisuuteen. 

(7) Perustamissopimuksen 299 artiklan 6 kohdan c alakohdan sekä 
Kanaalisaariin ja Mansaareen sovellettavista maataloustuotteiden 
kauppaa koskevista yhteisön säännöksistä 12 päivänä maaliskuuta 
1973 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 706/73 ( 1 ) mukaan 
yhteisön eläinlääkintälainsäädäntöä sovelletaan Kanaalisaariin ja 
Mansaareen, joita on sen vuoksi tässä asetuksessa pidettävä osana 
Yhdistynyttä kuningaskuntaa. 

(8) Olisi myös vahvistettava oikeudelliset puitteet sellaisten eläinla
jien muihin kuin kaupallisiin kuljetuksiin sovellettaville terveyttä 
koskeville vaatimuksille, jotka eivät ole alttiita raivotaudille tai 
jotka ovat raivotaudin ja muiden sellaisten tautien, joille liitteessä 
I tarkoitetut eläinlajit ovat alttiita, kannalta epidemiologisesti mer
kityksettömiä. 

(9) Tätä asetusta olisi sovellettava rajoittamatta luonnonvaraisten 
eläinten ja kasvien suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä 
9 päivänä joulukuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 338/97 ( 2 ) soveltamista. 

(10) Tämän asetuksen täytäntöönpanemiseksi tarvittavista toimenpi
teistä olisi päätettävä menettelystä komissiolle siirrettyä täytän
töönpanovaltaa käytettäessä28 päivänä kesäkuuta 1999 annetun 
neuvoston päätöksen 1999/468/EY ( 3 ) mukaisesti. 

(11) Eläinten terveyttä koskevia, voimassa olevia yhteisön säännöksiä 
ja erityisesti eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista eläinten, 
siemennesteen, munasolujen ja alkioiden yhteisön sisäisessä kau
passa ja yhteisöön tuonnissa siltä osin, kuin niitä eivät koske 
direktiivin 90/425/ETY liitteessä A olevassa I jaksossa mainittu
jen erityisten yhteisön säädösten eläinten terveyttä koskevat vaa
timukset, 13 päivänä heinäkuuta 1992 annettua neuvoston direk
tiiviä 92/65/ETY ( 4 ) sovelletaan yleisesti ainoastaan eläinkaup
paan. Jotta vältetään kaupallisten kuljetusten vilpillinen naamioi
minen tämän asetuksen mukaiseksi lemmikkieläinten muiksi 

▼B 
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( 1 ) EYVL L 68, 15.3.1973, s. 1, asetus sellaisena kuin se on muutettuna asetuk
sella (ETY) N:o 1174/86 (EYVL L 107, 24.4.1986, s. 1). 

( 2 ) EYVL L 61, 3.3.1997. s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
komission asetuksella (EY) N:o 2476/2001 (EYVL L 334, 18.12.2001, s. 3). 

( 3 ) EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23. 
( 4 ) EYVL L 268, 14.9.1992, s. 54, direktiivi sellaisena kuin se on viimeksi 

muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1282/2002 (EYVL L 187, 
16.7.2002, s. 3).



 

kuin kaupallisiksi kuljetuksiksi, olisi muutettava liitteessä I ole
vassa A ja B osassa tarkoitettujen eläinlajien kuljetuksia koskevia 
direktiivin 92/65/ETY säännöksiä niiden yhdenmukaistamiseksi 
tämän asetuksen säännösten kanssa. Samassa tarkoituksessa olisi 
säädettävä mahdollisuudesta vahvistaa tämän asetuksen mukai
sesti kuljetettavien eläinten enimmäismäärä, jonka ylittyessä so
velletaan kauppaa koskevia vaatimuksia. 

(12) Tämän asetuksen mukaisten toimenpiteiden tavoitteena on var
mistaa riittävä turvallisuustaso kyseisiä eläinten terveyteen liitty
viä riskejä vastaan. Toimenpiteet eivät luo perusteettomia esteitä 
asetuksen soveltamisalaan kuuluville kuljetuksille, sillä ne perus
tuvat asiasta kuultujen asiantuntijaryhmien päätelmiin ja erityi
sesti 16 päivänä syyskuuta 1997 annettuun eläinlääkintäalan tie
dekomitean kertomukseen, 

OVAT ANTANEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

Yleiset säännökset 

1 artikla 

Tässä asetuksessa vahvistetaan eläinten terveyttä koskevat vaatimukset, 
joita on noudatettava muissa kuin kaupallisissa lemmikkieläinten kulje
tuksissa, ja näiden kuljetusten valvontaa koskevat säännöt. 

2 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan jäsenvaltiosta toiseen tapahtuviin tai kolman
sista maista lähtöisin oleviin, liitteessä I lueteltuihin lajeihin kuuluvien 
lemmikkieläinten kuljetuksiin. 

Sitä sovelletaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 338/97 soveltamista. 

Tällä asetuksella ei ole vaikutusta säännöksiin, jotka perustuvat muihin 
kuin eläinten terveyttä koskeviin näkökohtiin ja joiden tarkoituksena on 
rajoittaa tiettyjen lemmikkieläinlajien tai -rotujen kuljetuksia. 

3 artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

a) ”lemmikkieläimillä” liitteessä I lueteltuihin lajeihin kuuluvia eläimiä, 
jotka kulkevat omistajansa tai niistä kuljetuksen aikana omistajan 
lukuun vastaavan luonnollisen henkilön mukana ja joita ei ole tar
koitettu myytäviksi tai luovutettaviksi uudelle omistajalle, 

b) ”todistuksella” 17 artiklan toisen kohdan mukaisesti laadittavaa asia
kirjaa, jonka avulla lemmikkieläin on selvästi tunnistettavissa ja jo
hon on tehty merkinnät, joista käy ilmi eläimen asema suhteessa 
tähän asetukseen, 

▼B 
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c) ”kuljetuksella” lemmikkieläimen siirtoja jäsenvaltiosta toiseen taikka 
eläimen tuomista tai uudelleen tuomista kolmannesta maasta yhteisön 
alueelle. 

4 artikla 

1. Tämän asetuksen voimaantulosta alkavan kahdeksan vuotta kestä
vän siirtymäkauden ajan liitteessä I olevassa A ja B osassa tarkoitettui
hin lajeihin kuuluvat eläimet katsotaan tunnistusmerkityiksi, jos niissä 
on: 

a) tatuointi, jonka merkinnät ovat selkeästi luettavissa; tai 

b) elektroninen tunnistusmerkintä (mikrosiru). 

▼M15 
Ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitetussa tapauksessa lem
mikkieläimen omistajalla tai siitä omistajan lukuun vastaavalla luonnol
lisella henkilöllä on tarkastuksissa oltava mikrosirun lukemiseen tarvit
tavat välineet, jos mikrosiru ei ole liitteessä I a säädettyjen vaatimusten 
mukainen. 

▼B 
2. Eläinten tunnistusjärjestelmästä riippumatta siihen on liityttävä tie
dot, joista käy ilmi eläinten omistajan nimi ja osoite. 

3. Jäsenvaltiot, jotka vaativat muutoin kuin karanteeniin alueelleen 
tulevien eläinten tunnistamista 1 kohdan ensimmäisen alakohdan b ala
kohdan mukaisesti, voivat toimia näin siirtymäkauden ajan. 

4. Siirtymäkauden jälkeen ainoastaan 1 kohdan ensimmäisen alakoh
dan b alakohdassa tarkoitettu menetelmä hyväksytään eläinten tunnista
miskeinoksi. 

II LUKU 

Säännökset, joita sovelletaan eläinten kuljetuksiin jäsenvaltiosta 
toiseen 

5 artikla 

1. Liitteessä I olevassa A ja B osassa tarkoitettuihin lajeihin kuuluvan 
lemmikkieläimen on, rajoittamatta 6 artiklassa säädettyjen vaatimusten 
noudattamista, oltava kuljetuksen aikana: 

a) tunnistusmerkitty 4 artiklan mukaisesti; ja 

▼M15 
b) sen mukana on oltava toimivaltaisen viranomaisen hyväksymän 

eläinlääkärin antama passi, joka osoittaa, että 

i) eläimellä on liitteen I b mukainen voimassa oleva raivotautiroko
tus; 

ii) eläimelle on tarpeen mukaan tehty muita tauteja ehkäiseviä ter
veyttä koskevia toimenpiteitä. 

▼B 
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Lemmikkieläinten liikkuvuuden vuoksi leviävien muiden sairauksien 
kuin raivotaudin valvonnan varmistamiseksi komissio voi vahvistaa 19 
b artiklan mukaisilla delegoiduilla säädöksillä ja 19 c ja 19 d artiklassa 
säädettyjen edellytysten mukaisesti edellä ensimmäisen alakohdan b 
kohdan ii alakohdassa tarkoitettuja ehkäiseviä terveyttä koskevia toimia. 
Nämä toimet on perusteltava tieteellisesti ja niiden on oltava oikeasuh
taisia lemmikkieläinten liikkuvuudesta aiheutuviin riskeihin nähden. 

▼B 
2. Jäsenvaltiot voivat sallia liitteessä I olevassa A ja B osassa tarkoi
tettujen sellaisten eläinten kuljetuksen, jotka ovat alle kolmen kuukau
den ikäisiä ja joita ei ole rokotettu, mikäli niiden mukana on todistus ja 
ne ovat syntymästään lähtien oleskelleet syntymäpaikassaan erossa tar
tunta-alttiina olleista villieläimistä tai mikäli ne ovat emonsa kanssa, 
josta ne ovat vielä riippuvaisia. 

6 artikla 

▼M15 
1. Liitteessä I olevassa A osassa tarkoitettujen lemmikkieläinten 
tuontiin Irlantiin, Maltaan, Ruotsiin ja Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 
sovelletaan 31 päivään joulukuuta 2011 asti seuraavia vaatimuksia: 

— ne on tunnistusmerkitty 4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan 
b alakohdan mukaisesti, jollei määräjäsenvaltio anna lupaa 4 artiklan 
1 kohdassa säädetyn kahdeksan vuoden siirtymäkauden päättymi
seen saakka myös 4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a 
alakohdan mukaisen tunnistusmerkinnän käyttöön, ja 

▼B 
— niiden mukana on toimivaltaisen viranomaisen valtuuttaman eläin

lääkärin antama todistus 5 artiklan 1 kohdan b alakohdassa säädet
tyjen vaatimusten lisäksi siitä, että neutralisoivien vasta-aineiden 
pitoisuudeksi on määritetty vähintään 0,5 ky/ml näytteestä, joka on 
otettu hyväksytyssä laboratoriossa ajankohtina, joista on määrätty 
25 artiklan toisessa kohdassa tarkoitettuna päivänä voimassa olevissa 
kansallisissa säännöissä. 

Tätä vasta-aineiden määritystä ei tarvitse uusia niistä eläimistä, jotka on 
vasta-aineiden määrityksen jälkeen uusintarokotettu säännöllisesti 
5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuin väliajoin ilman, että rokotteen valmis
tajalaboratorion määräämä rokotusohjelma on keskeytynyt. 

Määränpääjäsenvaltio voi vapauttaa lemmikkieläimet, joita kuljetetaan 
►M2 näiden neljän jäsenvaltion ◄ välillä, tämän kohdan ensimmäi
sessä alakohdassa säädetystä rokotuksesta ja vasta-aineiden määrityk
sestä 25 artiklan toisessa kohdassa tarkoitettuna päivänä voimassa ole
vien kansallisten sääntöjen mukaisesti. 

2. Jollei toimivaltaisen viranomaisen yksittäisissä tapauksissa myön
tämästä poikkeuksesta muuta johdu, liitteessä I olevassa A osassa tar
koitettuihin lajeihin kuuluvia alle kolmen kuukauden ikäisiä eläimiä ei 
saa kuljettaa ennen kuin ne ovat saavuttaneet vaaditun rokotusiän ja, 
mikäli määräykset niin edellyttävät, niiden vasta-aineet on määritetty 
rokotuksen jälkeen. 

3. Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat perustamissopimuksen 
mukaisesti komission ehdotuksesta jatkaa 1 kohdassa tarkoitetun siirty
mäkauden kestoa. 

▼M15 
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7 artikla 

Liitteessä I olevassa C osassa lueteltuihin lajeihin kuuluvien eläinten 
kuljetuksiin jäsenvaltioiden välillä tai liitteessä II olevan B osan 
2 jaksossa tarkoitetulta alueelta ei sovelleta raivotautia koskevia vaa
timuksia. Komissio vahvistaa tarvittaessa muita sairauksia koskevia eri
tyisvaatimuksia, mahdollinen eläinten määrää koskeva rajoitus mukaan 
luettuna. Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa tämän 
asetuksen muita kuin keskeisiä osia täydentämällä sitä, hyväksytään 
24 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sääntelymenet
telyä noudattaen. Tällaisten eläinten mukana olevaksi määrätyn todis
tuksen malli voidaan laatia 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua säänte
lymenettelyä noudattaen. 

▼B 

III LUKU 

Säännökset, joita sovelletaan kolmansista maista tuleviin 
kuljetuksiin 

8 artikla 

1. Liitteessä I olevassa A ja B osassa tarkoitettuihin lajeihin kuu
luvien eläinten on niitä kuljetettaessa, 

a) jos eläimet ovat peräisin liitteessä II olevan B osan 2 jaksossa ja C 
osassa mainitusta kolmannesta maasta ja ne tuodaan: 

i) johonkin liitteessä II olevan B osan 1 jaksossa tarkoitettuun jä
senvaltioon, täytettävä 5 artiklan 1 kohdan mukaiset vaatimukset; 

▼M15 
ii) 31 päivään joulukuuta 2011 asti johonkin liitteessä II olevassa A 

osassa tarkoitettuun jäsenvaltioon joko suoraan tai liitteessä II 
olevassa B osassa tarkoitetun alueen kautta, täytettävä 6 artiklan 
mukaiset vaatimukset; 

▼B 
b) jos eläimet ovat peräisin muusta kolmannesta maasta ja ne tuodaan: 

i) liitteessä II olevan B osan 1 jaksossa tarkoitettuun jäsenvaltioon, 

— oltava merkitty 4 artiklassa määritellyllä tunnistusmerkinnällä, 
ja 

— täytettävä seuraavat vaatimukset: 

— raivotautirokotuksen on oltava suoritettu 5 artiklan vaa
timusten mukaisesti, ja 

— neutralisoivien vasta-aineiden pitoisuudeksi on oltava 
määritetty vähintään 0,5 ky/ml näytteestä, jonka hyväk
sytty eläinlääkäri on ottanut vähintään 30 päivää rokotuk
sen jälkeen ja kolme kuukautta ennen kuljetusta. 

Vasta-aineiden määritystä ei tarvitse uusia sellaisen lem
mikkieläimen osalta, jolle on annettu uusintarokotus 
5 artiklan 1 kohdassa säädetyin väliajoin. 

Tätä kolmen kuukauden määräaikaa ei sovelleta tapauk
sissa, joissa uudelleen yhteisön alueelle tuotavan lemmik
kieläimen mukana olevasta todistuksesta käy ilmi, että 
ennen eläimen lähtöä yhteisön alueelta tehty vasta-ainei
den määritys on antanut positiivisen tuloksen. 

▼M13 
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ii) 31 päivään joulukuuta 2011 asti johonkin liitteessä II olevassa A 
osassa tarkoitettuun jäsenvaltioon joko suoraan tai liitteessä II 
olevassa B osassa tarkoitetun alueen kautta, asetettava karantee
niin, paitsi jos ne on saatettu 6 artiklan vaatimusten mukaisiksi 
sen jälkeen, kun ne on tuotu unioniin. 

▼B 
2. Lemmikkieläimillä on oltava virallisen eläinlääkärin antama asia
kirja tai niitä yhteisöön uudelleen tuotaessa todistus, josta käy ilmi, että 
1 kohdan säännöksiä on noudatettu. 

3. Edellä olevista säännöksistä poiketen: 

a) lemmikkieläimiin, jotka tulevat liitteessä II olevan B osan 2 jaksossa 
tarkoitetuilta alueilta, joiden on 24 artiklan 2 kohdassa säädettyä 
menettelyä noudattaen todettu soveltavan sääntöjä, jotka vastaavat 
vähintään tässä luvussa vahvistettuja yhteisön sääntöjä, sovelletaan 
II luvussa vahvistettuja sääntöjä; 

b) lemmikkieläinten kuljetuksia San Marinon, Vatikaanin ja Italian vä
lillä, Monacon ja Ranskan välillä, Andorran ja Ranskan tai Espanjan 
välillä sekä Norjan ja Ruotsin välillä voidaan jatkaa 25 artiklan toi
sessa kohdassa tarkoitettuna päivänä voimassa olevissa kansallisissa 
säännöissä määrätyillä ehdoilla; 

c) liitteessä II olevassa B ja C osassa luetellusta kolmannesta maasta 
tulevien, liitteessä I olevassa A osassa tarkoitettuihin lajeihin kuu
luvien alle kolmikuukautisten ja rokottamattomien lemmikkieläinten 
tuontiin voidaan antaa lupa 24 artiklan 2 kohdassa säädetyn menet
telyn ja myöhemmin vahvistettavien edellytysten mukaisesti, jos se 
kyseisen maan raivotautitilanteen kannalta on perusteltua. 

4. Yksityiskohtaisista säännöistä tämän artiklan soveltamiseksi ja eri
tyisesti todistuksen mallista päätetään 24 artiklan 2 kohdassa säädettyä 
menettelyä noudattaen. 

▼M13 

9 artikla 

Komissio hyväksyy kolmansista maista peräisin olevien, liitteessä I ole
vassa C osassa lueteltuihin lajeihin kuuluvien eläinten kuljetukseen so
vellettavat vaatimukset. Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 
muuttaa tämän asetuksen muita kuin keskeisiä osia täydentämällä sitä, 
hyväksytään 24 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää 
sääntelymenettelyä noudattaen. Eläinten mukana olevaksi määrätyn to
distuksen malli laaditaan 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua sääntely
menettelyä noudattaen. 

▼B 

10 artikla 

►M13 Komissio vahvistaa luettelon liitteessä II olevassa C osassa tar
koitetuista kolmansista maista. Jotta maa voidaan hyväksyä luetteloon, 
sen on osoitettava etukäteen raivotautitilanteensa ja se, että ◄ 

a) raivotautiepäilystä viranomaisille tehtävä ilmoitus on pakollinen; 

b) käytössä on ollut tehokas valvontajärjestelmä vähintään kaksi vuotta; 

c) eläinlääkintätoimen rakenteella ja organisaatiolla kyetään takaamaan 
todistusten oikeellisuus; 

▼M15 
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d) raivotaudin torjumiseksi ja valvomiseksi on toteutettu kaikki mah
dolliset lainsäädäntötoimet, myös tuontia koskevien sääntöjen osalta; 

e) voimassa on raivotaudin vastaisten rokotteiden markkinoille saatta
mista koskevia säännöksiä (hyväksyttyjen rokotteiden ja laboratori
oiden luettelo). 

▼M13 
Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa tämän asetuksen 
muita kuin keskeisiä osia, hyväksytään 24 artiklan 5 kohdassa tarkoi
tettua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen. 

▼B 

11 artikla 

Jäsenvaltioiden on tarjottava yleisölle selkeitä ja helposti saatavissa ole
via tietoja yhteisön alueella tapahtuviin lemmikkieläinten muihin kuin 
kaupallisiin kuljetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä koskevista vaa
timuksista sekä edellytyksistä, jotka koskevat niiden tuontia tai uudel
leen tuontia mainitulle alueelle. Niiden on myös huolehdittava, että 
rajanylityspaikoissa työskentelevä henkilöstö on täysin selvillä tästä 
säännöstöstä ja osaa soveltaa sitä. 

12 artikla 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistami
seksi, että tuotaessa yhteisön alueelle lemmikkieläimiä muista kuin liit
teessä II olevan B osan 2 jaksossa mainituista kolmansista maista toi
mitaan seuraavasti: 

a) jos lemmikkieläinten määrä on enintään viisi, yhteisön alueelle saa
pumispaikan toimivaltainen viranomainen tarkastaa eläinten mukana 
olevat asiakirjat ja niiden tunnistusmerkinnät; 

b) jos lemmikkieläinten määrä on yli viisi, niihin sovelletaan direktiivin 
92/65/ETY mukaisia vaatimuksia ja tarkastuksia. 

Jäsenvaltioiden on nimettävä näistä tarkastuksista vastaava viranomai
nen ja ilmoitettava asiasta välittömästi komissiolle. 

13 artikla 

Kunkin jäsenvaltion on laadittava luettelo 12 artiklassa tarkoitetuista 
saapumispaikoista ja toimitettava se muille jäsenvaltioille ja komissiolle. 

14 artikla 

Lemmikkieläimen omistajan tai siitä vastaavan luonnollisen henkilön on 
aina kuljetuksen aikana voitava esittää tarkastusviranomaisille todistus 
tai 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu asiakirja, jonka mukaan eläin täyttää 
kyseiselle kuljetukselle säädetyt vaatimukset. 

▼B 
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Edellä olevan 4 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakoh
dassa tarkoitetussa tapauksessa lemmikkieläimen omistajalla tai siitä 
omistajan lukuun vastaavalla luonnollisella henkilöllä on tarkastuksissa 
oltava mikrosirun lukemiseen tarvittavat välineet, jos mikrosiru ei ole 
liitteessä I a säädettyjen vaatimusten mukainen. 

▼B 
Jos tällaisessa tarkastuksessa todetaan, että eläin ei täytä tässä asetuk
sessa säädettyjä vaatimuksia, toimivaltaisen viranomaisen on virallista 
eläinlääkäriä kuultuaan päätettävä 

a) palauttaa eläin lähtömaahan; tai 

b) sijoittaa eläin eristettynä virallisen valvonnan alaiseksi eläimen omis
tajan tai siitä vastaavan luonnollisen henkilön kustannuksella, kunnes 
se täyttää terveyttä koskevat vaatimukset; tai 

c) viimeisenä keinona lopettaa eläin maksamatta taloudellista korvausta, 
jos eläintä ei voida palauttaa tai pitää eristettynä karanteenissa. 

Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että eläimet, joille ei ole annettu 
lupaa saapua yhteisön alueelle, sijoitetaan virallisen valvonnan alaiseksi 
odottamaan palauttamista tai jonkin muun hallinnollisen päätöksen te
kemistä. 

IV LUKU 

Yhteiset ja loppusäännökset 

15 artikla 

Jos kuljetuksiin sovellettavissa vaatimuksissa edellytetään raivotaudin 
osalta vasta-aineiden määritystä, valtuutetun eläinlääkärin on otettava 
näyte ja testi on suoritettava laboratoriossa, joka on hyväksytty raivo
taudin vastaisten rokotteiden tehokkuutta mittaavien serologisten val
vontatestien standardoinnissa tarvittavien arviointiperusteiden vahvista
misesta vastaavan erityislaitoksen nimeämisestä 20 päivänä maaliskuuta 
2000 tehdyn neuvoston päätöksen 2000/258/EY ( 1 ) mukaisesti. 

▼M15 

16 artikla 

Suomi, Irlanti, Malta, Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta voivat rak
kulamatotaudin sekä Irlanti, Malta ja Yhdistynyt kuningaskunta puutiai
sen osalta edellyttää 31 päivään joulukuuta 2011 asti alueelleen tuota
vien lemmikkieläinten osalta tämän asetuksen voimaantulopäivänä voi
massa olevien erityismääräysten noudattamista. 

▼B 

17 artikla 

▼M13 
Komissio voi hyväksyä liitteessä I olevissa A ja B osassa lueteltuihin 
lajeihin kuuluvien eläinten kuljetuksille muita teknisiä vaatimuksia kuin 
ne, jotka on vahvistettu tässä asetuksessa. Nämä toimenpiteet, joiden 

▼M15 
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tarkoituksena on muuttaa tämän asetuksen muita kuin keskeisiä osia 
täydentämällä sitä, hyväksytään 24 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua val
vonnan käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen. 

▼B 
Niiden todistusten mallit, joiden on oltava liitteessä I olevassa A ja B 
osassa mainittuihin lajeihin kuuluvien kuljetettavien eläinten mukana, 
vahvistetaan 24 artiklan 2 kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen. 

18 artikla 

Tällä alalla sovelletaan suojatoimia, joista on säädetty eläinlääkärin- ja 
kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläin
ten ja tuotteiden kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetussa neu
voston direktiivissä 90/425/ETY ( 1 ) ja kolmansista maista yhteisöön tuo
tavien eläinten eläinlääkintätarkastusten järjestämistä koskevista periaat
teista ja direktiivien 89/662/ETY, 90/425/ETY ja 90/675/ETY muutta
misesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 
91/496/ETY ( 2 ). 

Lisäksi jos jossakin jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa vallitsevan 
raivotautitilanteen vuoksi on perusteltua, voidaan jäsenvaltion pyynnöstä 
tai komission aloitteesta 24 artiklan 3 kohdassa säädettyä menettelyä 
noudattaen tehdä päätös, jonka mukaan liitteessä I olevassa A ja B 
osassa tarkoitettuihin lajeihin kuuluvien kyseiseltä alueelta peräisin ole
vien eläinten on täytettävä 8 artiklan 1 kohdan b alakohdassa vahvistetut 
vaatimukset. 

▼M13 

19 artikla 

Komissio voi muuttaa liitteessä I olevaa C osaa ja liitteessä II olevaa B 
ja C osaa, jos tässä asetuksessa tarkoitettujen eläinlajien tautitilanne, 
erityisesti raivotautitilanne, muuttuu yhteisössä tai kolmansissa maissa, 
sekä tarvittaessa rajoittaa niiden eläinten määrää, joita voidaan kuljettaa 
tämän asetuksen mukaisesti. Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 
muuttaa tämän asetuksen muita kuin keskeisiä osia, hyväksytään 
24 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sääntelymenet
telyä noudattaen. 

▼M15 

19 a artikla 

1. Teknisen kehityksen huomioon ottamiseksi komissio voi muuttaa 
19 b artiklan mukaisilla delegoiduilla säädöksillä ja 19 c ja 19 d artik
lassa säädettyjen edellytysten mukaisesti liitteessä I a säädettyjä tunnis
tusmerkintöjä koskevia teknisiä vaatimuksia. 

2. Raivotautirokotuksia koskevan tieteellisen ja teknisen kehityksen 
huomioon ottamiseksi komissio voi muuttaa 19 b artiklan mukaisilla 
delegoiduilla säädöksillä ja 19 c ja 19 d artiklassa säädettyjen edelly
tysten mukaisesti liitteessä I b säädettyjä raivotautirokotusta koskevia 
teknisiä vaatimuksia. 

▼M13 
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muutettuna direktiivillä 96/43/EY (EYVL L 162, 1.7.1996, s. 1).



 

3. Tällaisia delegoituja säädöksiä antaessaan komission on noudatet
tava tämän asetuksen säännöksiä. 

19 b artikla 

1. Siirretään komissiolle viiden vuoden ajaksi 18 päivästä kesäkuuta 
2010 alkaen valta antaa 5 artiklan 1 kohdassa ja 19 a artiklassa tarkoi
tettuja delegoituja säädöksiä. Komissio esittää siirrettyä säädösvaltaa 
koskevan kertomuksen viimeistään kuusi kuukautta ennen viiden vuo
den kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimen
piteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto 
peruuta siirtoa 19 c artiklan mukaisesti. 

2. Heti kun komissio on hyväksynyt delegoidun säädöksen, se antaa 
säädöksen tiedoksi samanaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvos
tolle. 

3. Komissiolle siirrettyyn valtaan antaa delegoituja säädöksiä sovel
letaan 19 c ja 19 d artiklassa säädettyjä ehtoja. 

19 c artikla 

1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
5 artiklan 1 kohdassa ja 19 a artiklassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 

2. Toimielin, joka on aloittanut sisäisen menettelyn päättääkseen, pe
ruuttaako se säädösvallan siirron, pyrkii ilmoittamaan asiasta toiselle 
toimielimelle ja komissiolle kohtuullisessa ajassa ennen lopullisen pää
töksen tekemistä sekä ilmoittaa samalla, mitä siirrettyä säädösvaltaa 
mahdollinen peruuttaminen koskee, ja mainitsee peruuttamisen syyt. 

3. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan päätöksessä mainittu säädösval
lan siirto. Päätös tulee voimaan joko välittömästi tai jonakin myöhem
pänä, siinä mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta aiemmin annettujen 
delegoitujen säädösten voimassaoloon. Se julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

19 d artikla 

1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi vastustaa delegoitua sää
döstä kahden kuukauden kuluessa siitä, kun säädös on annettu tiedoksi. 

Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa piden
netään kahdella kuukaudella. 

2. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole määräajan päättyessä 
vastustanut delegoitua säädöstä, se julkaistaan Euroopan unionin viral
lisessa lehdessä ja se tulee voimaan siinä mainittuna päivänä. 

Delegoitu säädös voidaan julkaista Euroopan unionin virallisessa leh
dessä ja se voi tulla voimaan ennen tämän määräajan päättymistä, jos 
Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat molemmat ilmoittaneet komissi
olle aikeestaan olla vastustamatta säädöstä. 

▼M15 
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3. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto vastustaa delegoitua sää
döstä, se ei tule voimaan. Säädöstä vastustava toimielin esittää syyt, 
miksi se vastustaa delegoitua säädöstä. 

▼B 

20 artikla 

Tekniset täytäntöönpanotoimenpiteet vahvistetaan 24 artiklan 2 koh
dassa säädettyä menettelyä noudattaen. 

▼M13 

21 artikla 

Komissio voi hyväksyä siirtymäsäännöksiä, jotta nykyisestä järjestel
mästä voidaan siirtyä tällä asetuksella perustettuun järjestelmään. 
Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa tämän asetuksen 
muita kuin keskeisiä osia, hyväksytään 24 artiklan 4 kohdassa tarkoi
tettua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen. 

▼B 

22 artikla 

Muutetaan direktiivi 92/65/ETY seuraavasti: 

1) 10 artiklassa: 

a) poistetaan 1 kohdasta sana ”freteillä”; 

b) korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

”2. Jotta koirilla, kissoilla tai hillereillä ja freteillä voidaan 
käydä kauppaa, niiden on täytettävä lemmikkieläinten muihin 
kuin kaupallisiin kuljetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä 
koskevista vaatimuksista ja neuvoston direktiivin 92/65/ETY 
muuttamisesta 26 päivänä toukokuuta 2003 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (ETY) N:o 998/2003 (*) 5 
ja 16 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

Eläinten mukana olevasta todistuksesta on lisäksi käytävä ilmi, 
että toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä eläinlääkäri on suo
rittanut kliinisen tutkimuksen 24 tuntia ennen eläinten lähettä
mistä tullen siihen tulokseen, että eläimet ovat terveitä ja kyke
nevät kestämään kuljetuksen määränpäähän. 

3. Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, Irlantiin ja Ruotsiin myy
täväksi tuotavien kissojen, koirien sekä hillerien ja frettien on 2 
kohdasta poiketen täytettävä asetuksen (EY) N:o 998/2003 6 ja 
16 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

Eläinten mukana olevasta todistuksesta on lisäksi käytävä ilmi, 
että toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä eläinlääkäri on suo
rittanut kliinisen tutkimuksen 24 tuntia ennen eläinten lähettä
mistä tullen siihen tulokseen, että eläimet ovat terveitä ja kyke
nevät kestämään kuljetuksen määränpäähän. 

___________ 
(*) EUVL L 146, 13.6.2003, s. 1.” 

c) lisätään 4 kohtaan sanan ”lihansyöjiä” jälkeen sanat seuraavasti: 

”lukuun ottamatta 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuja lajeja,” 

d) kumotaan 8 kohta. 

▼M15 
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2) Lisätään 16 artiklaan kohdat seuraavasti: 

”Kissojen, koirien sekä hillerien ja frettien osalta tuontiin sovelletta
vien edellytysten on vastattava vähintään asetuksen (EY) N:o 
998/2003 III luvussa olevia edellytyksiä. 

Eläinten mukana olevasta todistuksesta on lisäksi käytävä ilmi, että 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä eläinlääkäri on suorittanut 
kliinisen tutkimuksen 24 tuntia ennen eläinten lähettämistä tullen 
siihen tulokseen, että eläimet ovat terveitä ja kykenevät kestämään 
kuljetuksen määränpäähän.” 

23 artikla 

Kun komissio on saanut Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselta 
lausunnon siitä, onko serologinen koe säilytettävä, se toimittaa ennen 
1 päivää helmikuuta 2007 Euroopan parlamentille ja neuvostolle kerto
muksen, joka perustuu saatuihin kokemuksiin ja riskiarviointiin. Kerto
mukseen liitetään asianmukaiset ehdotukset 6, 8 ja 16 artiklan osalta 
►M11 1 päivästä heinäkuuta 2010 ◄ sovellettavasta järjestelystä. 

24 artikla 

1. Komissiota avustaa komitea. 

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 5 
ja 7 artiklassa säädettyä menettelyä ottaen huomioon mainitun päätöksen 
8 artiklan säännökset. 

Päätöksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu määräaika 
vahvistetaan kolmeksi kuukaudeksi. 

3. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 5 
ja 7 artiklassa säädettyä menettelyä ottaen huomioon mainitun päätöksen 
8 artiklan säännökset. 

Päätöksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu määräaika 
vahvistetaan 15 päiväksi. 

▼M13 
4. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 5 
a artiklan 1–4 kohtaa sekä 7 artiklaa ottaen huomioon mainitun pää
töksen 8 artiklan säännökset. 

5. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 5 
a artiklan 1–4 kohtaa ja 5 kohdan b alakohtaa sekä 7 artiklaa ottaen 
huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännökset. 

Päätöksen 1999/468/EY 5 a artiklan 3 kohdan c alakohdassa säädetyksi 
määräajaksi vahvistetaan kaksi kuukautta, 4 kohdan b alakohdassa sää
detyksi määräajaksi yksi kuukausi ja 4 kohdan e alakohdassa säädetyksi 
määräajaksi kaksi kuukautta. 

▼B 

25 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jäl
keen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 3 päivästä heinäkuuta 2004. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B 
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LIITE I 

ELÄINLAJIT 

A OSA 

Koirat 

Kissat 

B OSA 

Hillerit ja fretit 

C OSA 

Selkärangattomat (lukuun ottamatta mehiläisiä ja äyriäisiä), trooppiset koristek
alat, sammakkoeläimet, matelijat. 

Linnut: kaikki lajit (lukuun ottamatta direktiiveissä 90/539/ETY ( 1 ) ja 92/65/ETY 
tarkoitettua siipikarjaa). 

Nisäkkäät: jyrsijät ja kesyt kanit. 

▼B 
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LIITE I a 

Tunnistusmerkintää koskevat tekniset vaatimukset 

Asetuksen 4 artiklan 1 kohdan soveltamiseksi elektronisella tunnistusmerkinnällä 
tarkoitetaan luettavaa passiivista radiotaajuudella toimivaa tunnistuslaitetta (mik
rosirua), joka 

1. on ISO 11784 –standardin mukainen ja käyttää HDX- tai FDX-B-tekniikkaa 

2. voidaan lukea ISO 11785 –standardin mukaisella lukulaitteella. 

▼M15 
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LIITE I b 

Raivotautirokotusta koskevat tekniset vaatimukset (5 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan i alakohdassa tarkoitettu) 

Asetuksen 5 artiklan 1 kohdan soveltamiseksi raivotautirokotusta pidetään voi
massa olevana, jos seuraavia vaatimuksia noudatetaan: 

1. Raivotautirokote: 

a) rokotteen on oltava muu kuin modifioitu elävä rokote, ja sen on kuuluttava 
yhteen seuraavista luokista: 

i) vähintään yhden vasta-aineyksikön annosta kohti sisältävä kansainväli
sen standardin (WHO) mukainen inaktivoitu rokote tai 

ii) rekombinanttirokote, joka ilmentää raivotautiviruksen immunisoivaa 
glykoproteiinia elävässä virusvektorissa; 

b) jos rokote annetaan jäsenvaltiossa, sillä on oltava myyntilupa 

i) eläinlääkkeitä koskevista yhteisön säännöistä 6 päivänä marraskuuta 
2001 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2001/82/EY ( 1 ) mukaisesti tai 

ii) ihmisille ja eläimille tarkoitettuja lääkkeitä koskevista yhteisön lupa- ja 
valvontamenettelyistä ja Euroopan lääkeviraston perustamisesta 
31 päivänä maaliskuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvos
ton asetuksen (EY) N:o 726/2004 ( 2 ) mukaisesti; 

c) jos rokote annetaan kolmannessa maassa, sen on täytettävä vähintään Maa
ilman eläintautijärjestön (OIE) maaeläinten diagnostisia testejä ja rokotteita 
käsittelevän käsikirjan (vuoden 2008 laitos) luvun 2.1.13 osassa C esitetyt 
vaatimukset. 

2. Raivotautirokotusta voidaan pitää voimassaolevana vain, jos se täyttää seura
avat ehdot: 

a) rokote annettiin päivänä, joka ilmoitetaan 

i) passin kohdassa IV tai 

ii) eläimen mukana olevan terveystodistuksen asiaa koskevassa kohdassa; 

▼M16 
b) edellä a alakohdassa tarkoitettu päivämäärä ei saa olla aikaisempi kuin 

mikrosirun asettamispäivä tai tatuoinnin tekopäivä, joka ilmoitetaan 

i) passin kohdassa III(2) tai III(5) tai 

ii) eläimen mukana olevan terveystodistuksen asiaa koskevassa kohdassa; 

▼M15 
c) ainakin 21 päivää on kulunut siitä, kun rokotteen valmistajan ensirokotuk

sen osalta edellyttämä rokotusohjelma on saatettu loppuun sen jäsenvaltion 
tai kolmannen maan, jossa rokotus annettiin, raivotautirokotteen 1 alakoh
dan b alakohdassa tarkoitetun myyntiluvan teknisten eritelmien mukaisesti; 

d) hyväksytty eläinlääkäri on merkinnyt sen jäsenvaltion tai kolmannen maan, 
jossa rokotus annettiin, raivotautirokotteen myyntiluvan teknisissä eritel
missä määrätyn rokotuksen voimassaoloajan 

i) passin kohtaan IV tai 

▼M15 
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ii) eläimen mukana olevan terveystodistuksen asiaa koskevaan kohtaan; 

e) uusittua rokotusta (tehostetta) on pidettävä ensirokotuksena, jos sitä ei 
annettu edellisen rokotuksen d alakohdassa tarkoitettuna voimassaolo
aikana. 

▼M15 
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LIITE II 

MAIDEN JA ALUEIDEN LUETTELO 

A OSA 

IE Irlanti 

MT Malta 

SE Ruotsi 

UK Yhdistynyt kuningaskunta 

B OSA 

1 jakso 

a) DK Tanska, mukaan luettuina GL – Grönlanti ja FO – Färsaaret; 

b) ES Espanja, mukaan luettuina Baleaarit, Kanariansaaret, Ceuta ja Melilla; 

c) FR Ranska, mukaan luettuina GF – Ranskan Guayana, GP – Guadeloupe, 
MQ – Martinique ja RE – Réunion; 

d) GI Gibraltar; 

e) PT Portugali, mukaan luettuina Azorit ja Madeira; 

f) Muut kuin A osassa ja tämän jakson a, b, c ja e alakohdassa tarkoitetut 
jäsenvaltiot. 

2 jakso 

AD Andorra 

CH Sveitsi 

▼M12 
HR Kroatia 

▼M9 
IS Islanti 

LI Liechtenstein 

MC Monaco 

NO Norja 

SM San Marino 

VA Vatikaanivaltio 

C OSA 

AC Ascensionsaari 

AE Yhdistyneet arabiemiirikunnat 

AG Antigua ja Barbuda 

AN Alankomaiden Antillit 

AR Argentiina 

AU Australia 

AW Aruba 

BA Bosnia ja Hertsegovina 

BB Barbados 

▼M9 
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__________ 

▼M9 
BH Bahrain 

BM Bermuda 

BY Valko-Venäjä 

CA Kanada 

CL Chile 

FJ Fidži 

FK Falklandinsaaret 

HK Hongkong 

▼M12 __________ 

▼M9 
JM Jamaika 

JP Japani 

KN Saint Kitts ja Nevis 

KY Caymansaaret 

▼M14 
LC Saint Lucia 

▼M9 
MS Montserrat 

MU Mauritius 

MX Meksiko 

▼M10 
MY Malesia 

▼M9 
NC Uusi-Kaledonia 

NZ Uusi-Seelanti 

PF Ranskan Polynesia 

PM Saint Pierre ja Miquelon 

▼M10 __________ 

▼M9 
RU Venäjän federaatio 

SG Singapore 

SH Saint Helena 

TT Trinidad ja Tobago 

TW Taiwan 

US Amerikan yhdysvallat (mukaan luettuna GU – Guam) 

VC Saint Vincent ja Grenadiinit 

VG Brittiläiset Neitsytsaaret 

VU Vanuatu 

WF Wallis ja Futuna 

YT Mayotte 

▼M10 

2003R0998 — FI — 05.12.2011 — 016.001 — 20


